
Hazai és egyéb kiegészszítö Toldalékok, 
A' M a g y a r K u r i r 3 7 - d i k d a r a b j á h o z . 

Három rendbéli T u dósitás. 

I-

A ' N e m z e t i - G a z d a ' á l l a p o t j á r ó l . 

S o k h o z z á m jött L e v e l e k b ő l t u d v á n h o g y 
a ' N e m z e t i - G a z d a f o l y t a t á s á t s o k jóra t ö 
r e k e d ő Hazafiak n e h e z e n várják, j ó n a k í t é l 
t e m ez ál tal m i n d e n e k n e k j e l e n t e n i , h o g y 
é n e ' mai n a p i g e g y ó r á t s e m h i b á z t a m e z e n 
d o l o g ' e l ő m o z d í t á s á b a n ; d e , v á r o k o z n o m 
s z ü k s é g e s , m i v e l * az e z eránt a' F g e s . H e l y 
t a r t ó T a n á t s h o z b e a d n i p a r a n t s o l t a t o t t , 's 
o n n a n , a' m i n t v a n , O F e l s é g é h e z is e l k ű l -
d ő d ö t t k é r é s e m r e , az e n g e d e l e m e k k o r á i g 
m é g m e g n e m é r k e z e t t : m e l y k e g y e l m e s 

e n g e d e l e m t ő l a' N e m z e t i - G a z d á n a k a z o n 
m ó d o n l e h e t ő f o l y t a t t a t á s a , a' m i n t az 
B é t s b ő l 2 e s z t e n d ő a la t t f o l y t a t t a t o t t , f ü g 
g e n i f o g . A z az e g y b i z o n y o s , h o g y a ' N e m 
z e t i - G a z d a , v a g y e g y v a g y m á s m ó d o n , 
r ö v i d i d ő n e l i n d u l , é s e b b e n az e s z t e n d ő 
b e n is t e l y e s s z á m m a l , a z a z , 5 2 á r k u s f o g 
k i j ö n n i . — M i n d e r r ő l , m i n d p e d i g a' T e r 
m é s z e t h i s t ó r i a II k ö t e t t j é r ő l , — m e l l y e k 
m i n d m u n k á b a n v a n n a k , — n e m m u l a t ó m é i 
a t ó b b i T u d ó s í t á s o m a t k i b o t s á t a n i . K. S z . P . F . 

I I . 

E l a d ó M a g y a r k ö n y v e k . 
A ' l e g k ö z e l e b b b e á l l a n d o M e d á r d u s n a -

p i P e s t i vásárkor , m e l y a' N a g y - k e r e s k e 
d ő k r e n é z v e M á j u s h ó n a p ' 2 5 ö d i k é n , s z o m 
b a t o n ; az A p r ó b b k e r e s k e d ő k r e é s k a l m á 
r o k i a n é z v e p e d i g J ú n i u s 1 — s ő n a p j á n , 
^ a g y i S ) P ü u k ö s t ' s z o m b a t i j á n k e z d ő d i k , 
ta lá l tatnak Pesten — E g g e n b e r g e r ? K i 

l i á n , K i s s I s t v á n , H a r t l e b e n könyv-
á r o s o k n á l , é s az a l á b b m e g n e v e z e t t n é l ma
g á n á l ( e z u t á n — in d e r Göttergasse (Bál
vány út t / .án) N r o . 1 9 5 , az újjabb Ürményi. 
ház ' I ső e m c l e t t j é b e u ) e' következő Ma
g y a r k ö n y v e k : — 
A ' S z o p t a t ó v a g y E m l ő s á l l a t o k ' Természet

h i s t ó r i á j a , t e l l y e s M u n k a , I Darabban 
. - . - • . 6 for. 30 kr. 

A h h o z t a r t o z ó k é p e k ( m i n t e g y 
2 8 ü á l l a t ) 4 9 T á b l á n : T e r 
m é s z e t i s z í n e k k e l s z í n e l v e 
( i l l u m i n á l v a ) , v e l i n p a p i r o 
s o n . . . . 1 4 — 4* ~" 

U g y a n a z , f e k e t é n - hagyva 9 — 4^ — 
P a l l é r o z o t t M e z e i Gazdaság 

1. Darab 7 " ~ 
II. Darab 5 — 3° -

I I I . Darab 6 — • " 
M a g y a r M a t h e s i s I. Darab 5 — — ~~ 

II. Darab 5 
L ó t e u y é s z t e t é s . b e k ö t v e 1 —' "T 
S z a r v a s m a r h a - t e n y é s z t e t é s -

n g y a n u g y 2 — 24 — 
a _ 4a — J u h t e n y é s z t e t é s u g y a n ü g y 

Ház i M a j o r s á g u g y a n ú g y 1 -— 
M é h t e n y é s z t e t é s u g y a n ú g y X — 45 ~~ 
B a r o m o r v o s k ö n y v u g y a n ú g y 2 — 45 '— 
N e m z e t i - G a z d a , u t o l s ó f é l 

e s z t e n d e i , 1 8 1 4 5 — — 
U g y a n a z . . . e l s ő f é l -

e s z t e n d e i , 1 8 1 5 5 — — """ 
U g y a n a z u t o l s ó f e l 

e s z t e n d e i , 1 8 1 5 5 ~~ 
P e s t i s e l l e n o l t a l o m . —• — 10 — 
H o l l a n d i a i M a g y a r B i b l i a , m a p 

p á k k a l é s H o m l o k t á b l á v a l 
e g g y ü t t . . . . . 8 - 1 ' " 

U g y a n o t t n y o m t a t t a t o t t s z é p k i s . 



Jegyzés. A ' Pal i . . M e z . Gazdaság I-^sö 
Darabja, m e l y 1 5 0 0 volt, a n n y i r a e l f o g y o t t , 
h o g y a b b ó l J á n o s f ő v é t e l i P e s t i vásárra e g y 
D a r a b s e m m a r a d . 

M i n d e z e k n e k a' k ö n y v e k n e k m e g s z e r 
z é s é t , E r d é l y b e n é s m á s , P e s t h e z távol f e k 
v ő H é l l y e k r ő l , o d a l e h e t b í z n i készfizetés 
mellett •— 
S. P a t a k o n , T. Sőmosy János, P r o f e s s o r — 
D e b r e t z e n b e n , T . Sárváry Pál,'Professor — 
K o 1 o^s váron , T. Kováts Sámuel, P r o f e s s o r — 
S z e g e d e n , T. Vedres István, I n ' s e n o r —— 
B o t f a l u b a n ( E s z é k m e l l e t ) , T . Rátz Pét. 

P r é d . — 
K e s z t h e l y e n , T , Liebbald Július, P r o f e s s o r — 
S o p r o n b a n , T. Hetyésy, P r o f e s s o r — 
R. K o m á r o m b a n , T.TóthMihály, P r o f e s s o r — 
L o s o n t z o n , T . Steller\ P r o f e s s o r —-
M u n k á t s o n , T . Csérszky, O r v . Dr . — U r a k r a , 

A k á r h o l , is m á s u t t , ; m i n d e n v a l a m i r e v a l ó 
kony város okra, a' k i k h e z a' k ívánt k ö n y v e k 
h iba n é l k ü l e l f o g n a k k ű l d ő d i i i . 

K é n t e l e n í t t e t e m p e d i g , s ok m i n d e n 
n a p i é s most is f o l y v á s t f o l y ó károm m e l l e t t 
j e l e n t e n i , b o g y s e n k i n e k tsak e g y Darab 
k ö n y v e t _i's, ára' l e t é t e l e e l ő t t , e l u e m k ű l d -
hefek. . S a j n á l o m , h o g y n é m e l y más e r s z é n -
n y é n é l ő k miat t , í l l y e n k ö z ö n s é g e s e n k e l l é 
h z ó i l a n o m : d e , rólía. n e m . t e h e t e k ,: m i v e l ' 
o l l y a n e m b e r e k is m e g t s a l t a k , a' k i k h e z t e -
l y t s b i z o d a l m a m vo l t . K. Sz. P . I*V 

II I . 
A' Tudományok'1 Nevelőihez y \ 

A' Kö ay v - í r ó k h o z ' s ' k i a d ó k h o z ; , , 
a-' két M a g y a r h a z á b a u . 

É p p e n 2.0 . e s z t e n d e j e , rniólta n a g y ká
r o m m a l t a p a s z t a l o m , és s o k m á s f á r a d o z ó 
j ó Hazafiak' káros p é l d á i b ó l is t u d o m , 's t u d 
ja m á s i s , h o g y a' n a g y f á r a d s á g g a l és k ö l t 
s é g g e l n y o m t a t t a t o t t uj j k ö n y v e k , s o k s z o r 
° ' ! y a n k e z e k b e i s k e r ü l t e k g o n d v i s e l é s ve'* 

g e t t , aV m e l y e k b ő l a z o k n a k m a r a d v á n n y a l 
( m e l l y e k az e l v e s z t e g e t é s * v e s z e d e l m e i b ő l 
v i s sza k e r ü l h e t t e k ) , v a g y f é l i g - m e d d i g e l 
r o t h a d v a , v a g y s z e m é t ' m ó d j á r a f o r d u l t a k 
vissza a ' g o n d a t l a n és rossz s z í v ű - b i z t o s o k ' 
k e z e i b ő l . A ' t u d o m á n y o k n a k ez á l ta l l e t t 
k á r o s hátráltatását j ó l lá tván , 's m á s o k k a l 
e g g y ü í t é r e z v é n a' k é t H a z á b a n , — s o k b o l t i 

- e m b e r e k n e k tanáts lássok s z e r é u t i s , — azt 
v é g e z t é m é i m a g a m b a n , h o g y itt a' Haza* 
k e l l ő k ö z e p é i i P e s t e n , a' h o n n a n az efféltt 
d o l g o k ' s á g á r a s z é j j e l t e r j e d , o l l y a n m ó d o t 
t a l á l j a k , m e l y á l ta l az e m l í t e t t k á r t ó l k ö 
v e t k e z e t t s z á m t a l a n p a n a s z n a k v é g e s z a k a d 
j o n , 's a' m a g á n a k g o n d v i s e l ő t n e m t a l á l ó 
s z á m o s újj k ö n y v e k n e k b á t o r s á g o s h e l l y e k 
l e g y e n o t t , a' h o l é n , t á v o l - l é t e m b e n , s o k 
k é r é s e m r e és í g é r e t e m r e s e m t a l á l t a m l e 
r a k ó h e l l y e t k ö n y v e i m n e k . 

E n n e k v é g b e v i t é l é r e , f o g a d t a m P e s t e n , 
az újjabb Ü r m é n y i h á z b a n , az új j P i a t z h o z 

* k ö z e l , l a k ó s z á l l á s o m o n k i v ű l L e r a k ó - B u l t o -
k a t i s , a' h o l a ' J ó s z á g n a k s e t ő z , s e v íz , se n e d -
v é s s é g n e m árthat,ésa*hoimármintegy3OO0O> 
f o r i n t o t érő ú j j k ö n y v e k f e k ű s z n e k . — „ V a 

l a k i n e k tehát a' f e n n e m l í t e t t T u d ó s o k k ö 
zött tet tz ik , k ü l d h e t h o z z á m , jó g o n d v i s e 

l é s és szoros s z á m a d á s alá a n n y i újj köny- . 
, , v e t , a' m e n n y i t a k a r , k ö v e t k e z e n d ő k ö 
t é s e k és r e n d t a r t á s o k m e l l e t t : — 

1 ) S e m m i f é l e h i b á s v a g y m e g r o m l o t t 
k ö n y v e t k e z e m ' a l á t u d v a n e m veszek ; eY„-
a' m e l y D a r a b o k i d ő v e l h í j j á n o s o k n a k la-, 
l á t t a t n á n a k , a z o k a t a* B i r t o k o s ' s z á m á r a via
sza t a r t ó z t a t o m . 

2) A z i d e k ö l t ö z t e t é s r e és a k a r m i k o r i l e * 
v e l e z é s r e t e j e n d ő k ö l t s é g e t a' k ö n y v b í r t o -
k o s v i s e l i , , és ha m e g e s n e h o g y a z t h e v e 
n y é b e n n e k e m k e l l e n e fizetnem, azt kúV 
l ö n s z á m b a n t a r t v á n , a n n a k i d e j é b e n a?1 

k ö n y v ' árából e l f o g o m . 
3 ) A' k ö n y v e k ' s z á m á r ó l , és a' Bir tokos i 

ál tal ' kisza! o t t f o l y ó - áráró l v i lágos E l l e n e 
p y u g ' j t ó t (i.< n trar ju i t taut iá t ) k í v á n o k :.nxcl> 

).í 

>}'< 



l y e k r ő l é n i s r é s z e m r ő l , a' k ö n y v e k ' á l t a l 8) Ha a' k ö n y v W r l o k o s a' k ö n y v e i n e k a* 
v é t e l é v e l , r e n d e s N y u g t a t ó t ( Q u i e t a n t i á t ) : árá t u t ó b b v á l t o z t a t n i k í v á n n á , azt minden 
f o g o k a d n i . p e s t i yásár e l ő t t e g y egész vásárra l , azaz, 

4 . A z e l a d o t t k ö n y v e k a r a b ő i , a' k ö n y v - az e l ő t t c v a l ö vásár ' a lka lmatosságával , szám'.' 
b i r t o k o s , a n n y i s z á z a d b é r t ( p r o G e n t o t ) s z e r e n t , m i n t e g y 6 h é t t e l e l ő r e bejelentbe-
s z a b h a t k r az e l a d ó k ö n y v á r o s o k ' r é s z é r e , t i m e g h a t á r o z v a írt L e v e l é b e n , h o g y a" k 5 . 
a' m e n n y i t a k a r , IO — , 1 5 , v a g y a o f o - v e t k e z e n d ő k ö n y v l a i s t r o m b a n i a' vásárkort 
r i n t o t , E n , a' m a g a m é i b ó l , h a , i t t h e l y - T u d ó s í t á s b a n , i d e j é b e n kinyomtattathasson, 
b e n k é s z e n a d o m a ' k ö n y v á r o s o k ' k e z e k r e , 9) A* s z e m l á t o m á s t k e l e n d ő könyvekre 
1 0 0 - b Ő l 15 - ö t e n g e d e k . A ' b ő v e b b e l - e l ő r e is a d o k p é n z t , m é r t é k l e t e s summában, 
a d a s , a' p C . m e n n y i s é g é t ő l , n a g y o n f ü g g : b i z o n y o s rabat ' e l e n g e d é s e m e l l e t t . 
- T - a ' k ö n y v á r o s o k ' b o l t j a , S z á m t a r t ó j a , L e - " t o ) Ha v a l a k i , e l k e l t v a g y az elkelés' 
g é n n y e i , I n a s , 's t ö b b e f f é l e , sokba k e r ü l n e k , v é g é h e z k ö z e l í t ő é s k a p ó s k ö n y v e i t újjía 

5 ) tín, m a g a m ' r é s z é r e , a' L e r a k ó b e l - k i a d n i k í v á u n á , v a g y p e d i g legelősszőr 
J y , f r t > - g o n d v i s e l é s é r t , e s z t e n d ő n k é n t v a l ó ( o r i g i n a l i t e r ) a k a r n á ° v a l a m i Munkáját ki-
s z á m a d á s é r t , 4. v á s á r k o r i n y o m t a t o l t T u - n y o m t a t t a t n i ; e z t , a' rá te j cndő költségnek 
d ó s í t á s é r t a' M a g y a r , é s h a z a b e l i N é m e t e í ő r e l c r 1 Z ö t e n d ő f e l e - r é s z e mel le t t , ittPes-
Ú j s á g o k b a n , k í v á n o k az e l a d o t t k ö n y v e k - t e n , a' l e g s z e b b é s - l e g ó l t s ó b b lehettséges 
u e k a z á r á b ó l 1O0 f o r i n t ó l 5 - ö t ; az e l n e m m ó d o n és h i b a n é l k ü l v é g b e v i te tem, — min-
k e l t e k n e k a' b e t s i b ő l p e d i g , * 1 0 0 f o r i n t ó l d e n n y e l v e n , a ' m e l y h e z itt b e t ű t találni. 
* f o r - 30- kraj tzárt egy . e s z t e n d ő r e . . R é z - t á b l á k a t i s , a k a r m i f é l é t , jó módr 

9.) A ' k ö n y v b í r t o k o s n a k e g y e d ü l t sak d a l m e t t z e t t e t h e t e k é s nyomtatthatok. 
Í r á s b e l i k í v á n s á g á r a a d o k ez v a g y ama* n ) H a v a l a m e l y k ö n y v e k o l lyan rosszul 
k i n e v e z e n d ő k ö n y v á r o s n a k , e s z t e n d e i h i t e l - k e l n é n e k és m e n n é n e k ki a' L e r a k ó • Bolt-
r e a n n y i s z á m ú k ö n y v e t , a ' m e n n y i t a ' B í r - b ó l , h o g y az a z o k b ó l bejöt t pénz , még a' 
t o k o s k i s z a b , — s z ó b e l i i d e b í z á s r a n e m l e r a k á s - b é r r e í s k e v é s v o l n a ; az ílb/en. 
ü g y e l e k ^ k ü l ö m b e n , a ' l e g h i t e l e s e b b k ö n y v - k ö n y v e k , 3 e s z t e n d ő ' e l forgása utáu, a'Bír-
á r o s q a k s e m a d o k k ö n y v e k e t k é s z p é n z t o k o s ' vá lasz tása , s z e r é n t , v a g y vissza kúl-
n é l k ű l , . h a u e m h a a' m a g a n i ' f e l e l e t t j e a lat t ; d ő d n e k , v a g y k ó t y a v e t y é l i a' t öbbe t - íge -
é s ha, az í l l yen . , a n n a k , i d e j é r e t s a k u g y a n r ő n e k á l t á l j á b a n e l a d ó d n a k , 's az azokból-
i j e m fizetne,.hellyette fizetek i s . b e j ö t t p é n z , — l e h ú z v á n a' reá tett költse. 

7 ) M i n d e n e l m ú l t e s z t e n d ő r ő l s z á m o t a - g e t a ' T u l a j d o n o s ' k e z é h e z szolgáitattk. 
d o k k ö v e t k e z ő J ó ' s e f n a p i . P e s t i v á s á r k o r ; E z e n k ö z h a s z n o t e r á n y o z ó , ' s aM»asz-
é s , a' m i k ö n y v e t az az t k í y á n ó k ö n y v b í r - n o s T u d o m á n y o k a t s z e m l á t o m á s t e lősege • 
t o k o s n a k , a' Lerakó-Boltban, a' m o s t e r a - l e n i t ö r e k e d ő T u d ó s í t á s n a k m i n d e n m ó d o n 
H t e t t vásárkor e l ő n e m m u t a t h a t o k , m i n d - l e h e t ő e l t e r j e s z t é s é r e ' kéri a' T T . 0 I v ^ 0 ' 
a z o k n a k k i szabot t á r o k a t , — a' l e h ú z a n d ó - kat és m i n d e n T u d ó s és T a n ú i t Hazafiak;) ,, 
k ö l t s é g e k e t l e h ú z v á n , _ u g y a n a z o n iö ' s e f - - — P e s t e n , M á j u s h ó n a p b a n , 1 8 1 6 . 
*}api .vásárkor, f o g y a t k o z á s n é l k ű l i e f i z e t e m . . K i s s z á n t ó i Pelhe Fennie , 

M£jlls>- 8>ih napján, adtak Szász, forint Iluszaspénzát. 347 J / 4 forint V'í!!"-' 

imlában.. Egy, Császári aranyért lojl. 5& kr. 


